
Glo rie- zij U, Chris tus,- U leed on ze- nood,

U ging on ze- kruis weg,- U stierf on ze- dood,

5

In de nacht der nach ten- streed U on ze- strijd,

9

U leed on ze- ang sten,- on ze- een zaam- heid.-

13

Ky ri- e- e le- i- son,- Chris te- e le- i- son,-

17

Ky ri- e- e le- i- son.-
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tekst strofe 1: Salzburg ca. 1350, naar 'Laus tibi Christ' 14e eeuw/Nordhausen 1560; 

strofen 2 en 3: Hermann Bonnus-'Ehre sei dir, Christe' 

 vertaling Jaap Zijlstra 

melodie Salzburg ca. 1350/Königsberg 1527/Lucas losslus-'O wir armen Sünder' 

  

GETIJDEN VAN HET JAAR-Drie dagen van Pasen 

2.

3.

Christus is gekomen in ons aards bestaan,

nam onze gestalte, onze zwakheid aan,

aan het kruishout stierf Hij in gehoorzaamheid.

Hij de schuldeloze, scheldt de schulden kwijt.

Kyrie eleison, Christe  eleison, Kyrie eleison.

Glorie zij U, Christus, licht in onze nacht,

U verbreekt het donker, alles is volbracht;

geef dat wij een volk zijn dat U toebehoort,

één van ziel en levend bij uw heilig woord.

Kyrie eleison, Christe  eleison, Kyrie eleison.
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